
del Mela, Piraino, Roccalumera, Consortile Sant’Agata Mili­
tello, Consortile Torregrotta, Gioiosa Marea, Messina 1, 
Messina 6, Milazzo, Patti i de Rometta (Sycylia), których 
równoważna liczba mieszkańców wynosi ponad 15 000 i 
które odprowadzają ścieki do wód nieuznawanych za „obszary 
wrażliwe” w rozumieniu art. 5 dyrektywy 91/271, zmienionej 
rozporządzeniem nr 1137/2008, ścieki komunalne odprowa­
dzane do systemów zbierania były poddawane oczyszczaniu 
zgodnemu z przepisami art. 4 ust. 1 i 3 tej dyrektywy, i 

— by oczyszczalnie ścieków komunalnych budowane w celu speł­
nienia wymogów przewidzianych w art. 4–7 dyrektywy 
91/271, zmienionej rozporządzeniem nr 1137/2008, były 
projektowane, budowane, wykorzystywane i utrzymywane w 
sposób zapewniający wystarczającą wydajność we wszystkich 
normalnych warunkach klimatycznych miejsca, w jakim są 
one położone, oraz by oczyszczalnie ścieków były projektowane 
w sposób uwzględniający sezonowe zmiany obciążenia w aglo­
meracjach Lanciano-Castel Frentano (Abruzja), Acri, Siderno, 
Bagnara Calabra, Castrovillari, Crotone, Montebello Ionico, 
Motta San Giovanni, Reggio Calabria, Rossano (Kalabria), 
Battipaglia, Benevento, Capaccio, Capri, Ischia, Casamicciola 
Terme, Forio, Massa Lubrense, Napoli Est, Vico Equense 
(Kampania), Trieste-Muggia-San Dorligo (Friuli-Wenecja 
Julijska), Albenga, Borghetto Santo Spirito, Finale Ligure, 
Imperia, Santa Margherita Ligure, Quinto, Rapallo, Recco, 
Riva Ligure (Liguria), Casamassima, Casarano, Porto Cesareo, 
San Vito dei Normanni, Supersano (Pulia), Misterbianco i 
innych, Scordia-Militello Val di Catania, Palagonia, Aci 
Catena, Giarre-Mascali-Riposto i innych, Caltagirone, Aci 
Castello, Acireale i innych, Belpasso, Gravina di Catania, 
Tremestieri Etneo, San Giovanni La Punta, Macchitella, 
Niscemi, Riesi, Agrigento i jej przedmieściach, Favara, 
Palma di Montechiaro, Menfi, Porto Empedocle, Ribera, 
Sciacca, Bagheria, Cefalù, Carini i ASI Palermo, Misilmeri, 
Monreale, Santa Flavia, Termini Imerese, Trabia, Augusta, 
Avola, Carlentini, Ragusa, Scicli, Scoglitti, Campobello di 
Mazara, Castelvetrano 1, Triscina Marinella, Marsala, 
Mazara del Vallo, Barcellona Pozzo di Gotto, Capo d’Or­
lando, Furnari, Giardini Naxos, Consortile Letojanni, Pace 
del Mela, Piraino, Roccalumera, Consortile Sant’Agata Mili­
tello, Consortile Torregrotta, Gioiosa Marea, Messina 1, 
Messina 6, Milazzo, Patti i Rometta (Sycylia), 

Republika Włoska uchybiła zobowiązaniom, które na niej ciążą na 
mocy art. 3, art. 4 ust. 1 i 3 oraz art. 10 dyrektywy 91/271, 
zmienionej rozporządzeniem nr 1137/2008. 

2) Condenar en costas a la República Italiana. 

( 1 ) Dz.U. C 30 z 29.1.2011. 

Wyrok Trybunału (wielka izba) z dnia 19 lipca 2012 r. 
(wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym 
złożony przez High Court of Justice (Chancery Division) 
— Zjednoczone Królestwo) — Littlewoods Retail Ltd i inni 
przeciwko Her Majesty's Commissioners of Revenue and 

Customs 

(Sprawa C-591/10) ( 1 ) 

(Druga i szósta dyrektywa VAT — Podatek naliczony — 
Zwrot nadpłaty — Zapłata odsetek — Tryby postępowania) 

(2012/C 295/07) 

Język postępowania: angielski 

Sąd krajowy 

High Court of Justice (Chancery Division) 

Strony w postępowaniu przed sądem krajowym 

Strona skarżąca: Littlewoods Retail Ltd i inni 

Strona pozwana: Her Majesty's Commissioners of Revenue and 
Customs 

Przedmiot 

Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym — 
High Court of Justice (Chancery Division) — Wykładnia art. 8 
i załącznika A pkt 13 do dyrektywy Rady 67/228/EWG z dnia 
11 kwietnia 1967 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw 
państw członkowskich dotyczących podatków obrotowych — 
struktury i sposoby stosowania wspólnego systemu podatku 
VAT (Dz.U. 71, s. 1303) — Wykładnia art. 11 część A ust. 3 
lit. b) i art. 11 część C ust. 1 dyrektywy 77/388/EWG: szóstej 
dyrektywy Rady z dnia 17 maja 1977 r. w sprawie harmoni­
zacji ustawodawstw państw członkowskich w odniesieniu do 
podatków obrotowych — wspólny system podatku od wartości 
dodanej: ujednolicona podstawa wymiaru podatku (Dz.U. L 
145, s. 1) — Zwrot nadpłaty podatku naliczonego — Właściwa 
stopa odsetkowa 

Sentencja 

Prawo Unii należy interpretować w ten sposób, że wymaga ono, aby 
podatnik, który nadpłacił podatek od wartości dodanej, pobrany przez 
dane państwo członkowskie z naruszeniem przepisów prawa Unii w 
dziedzinie podatku od wartości dodanej, miał prawo do zwrotu 
podatku pobranego z naruszeniem prawa Unii oraz do wypłaty odsetek 
przysługujących od kwoty tego podatku. Ustalenie, z poszanowaniem 
zasad skuteczności i równoważności, czy od kwoty głównej należne są 
odsetki proste, odsetki składane czy odsetki obliczane według innej 
metody, jest kwestią prawa krajowego. 

( 1 ) Dz.U. C 89 z 19.3.2011.
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